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בֶּן־1
figlio

ים עֶשְׂרִ֨
venti
H6242

וְאַחַ֤ת
e-uno
H0259

שָׁנָה֙
anno
H8141

צִדְקִיָּ֣הוּ
Sedechia
H6667

בְמָלְכ֔וֹ
regnare

וְאַחַ֤ת
e-uno
H0259

עֶשְׂרֵה֙
dieci
H6240

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

מָלַ֖ךְ
re

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
a-Gerusalemme
H3389

ם וְשֵׁ֣
e-la
H8034

אִמּ֔וֹ
madre
H0517

]חמיטל[
]]חמיטל[[
H2537

)חֲמוּטַ֥ל(
])חמוטל([
H2537

ת־ בַּֽ
figlia
H1323

יִרְמְיָה֖וּ
Geremia
H3414

מִלִּבְנָֽה׃
]מלבנה[
H3841

Sedekia avea ventun anni quando cominciò a regnare, e regnò a Gerusalemme undici anni. Sua madre si 
chiamava Hamutal, figliuola di Geremia da Libna.

וַיַּ֥עַש2ׂ
e-fece

ע הָרַ֖
il-male

בְּעֵינֵי֣
agli-occhi-di

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ל כְּכֹ֥
come-tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che

ה עָשָׂ֖
fece

ים׃ יְהוֹיָקִֽ
Ioiakim
H3079

Egli fece ciò ch’è male agli occhi dell’Eterno, in tutto e per tutto come avea fatto Joiakim.

י 3 ׀כִּ֣
poiche

עַל־
su

אַף֣
anche
H0639

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

יְתָה֙ הָֽ
fu
H1961

֣�ם בִּירוּשָׁלִַ
a-Gerusalemme
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
e-Giuda
H3063

עַד־
fino-a
H5704

הִשְׁלִיכ֥וֹ
gettare
H7993

ם אוֹתָ֖
loro
H0853

מֵעַל֣
da-su

פָּנָי֑ו
la-sua-faccia
H6440

ד וַיִּמְרֹ֥
]וימרד[
H4775

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedechia
H6667

לֶךְ בְּמֶ֥
dal-re
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0894

E a causa dell’ira dell’Eterno contro Gerusalemme e Giuda, le cose arrivarono al punto che l’Eterno li cacciò dalla 
sua presenza. E Sedekia si ribellò al re di Babilonia.

4֩ וַיְהִי
e-fu
H1961

בַשָּׁנָ֨ה
in-anno
H8141

ית הַתְּשִׁעִ֜
nono
H8671

לְמָלְכ֗וֹ
regnare

דֶשׁ בַּחֹ֣
mese
H2320

֮ הָעֲשִׂירִי
]העשירי[
H6224

בֶּעָשׂ֣וֹר
]בעשור[
H6218

לַחֹדֶשׁ֒
mese
H2320

א בָּ֠
venne
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
Nabucodonosor
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ל בָּבֶ֜
Babilonia
H0894

ה֤וּא
egli
H1931

וְכָל־
e-tutto
H3605

חֵילוֹ֙
esercito
H2428

עַל־
su

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
]ויחנו[
H2583

עָלֶי֑הָ
su-di-essa

וַיִּבְנ֥וּ
e-costruire
H1129

עָלֶי֛הָ
su-di-essa

דָּיֵק֖
]דיק[
H1785

יב׃ סָבִֽ
intorno
H5439

L’anno nono del regno di Sedekia, il decimo giorno del decimo mese, Nebucadnetsar, re di Babilonia, venne con 
tutto il suo esercito contro Gerusalemme; s’accampò contro di lei, e la circondò di posti fortificati.

א5 ֹ֥ וַתָּב
e-venire
H0935

יר הָעִ֖
la-citta

בַּמָּצ֑וֹר
assedio
H4692

עַד֚
fino-a
H5704

י עַשְׁתֵּ֣
]עשתי[
H6249

עֶשְׂרֵ֣ה
dieci
H6240

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
al-re
H4428

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
Sedechia
H6667

E la città fu assediata fino all’undecimo anno del re Sedekia.
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דֶש6ׁ בַּחֹ֤
mese
H2320

֙ רְבִיעִי הָֽ
quarto
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
nove
H8672

דֶשׁ לַחֹ֔
mese
H2320

וַיֶּחֱזַק֥
e-afferro
H2388

הָרָעָ֖ב
la-fame
H7458

בָּעִי֑ר
nella-citta

וְלאֹ־
e-non
H3808

הָיָה֥
fu
H1961

לֶ֖חֶם
pane
H3899

לְעַ֥ם
al-popolo

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

Il nono giorno del quarto mese, la carestia era grave nella città; e non c’era più pane per il popolo del paese.

ע7 וַתִּבָּקַ֣
e-fendere
H1234

יר הָעִ֗
la-citta

וְכָל־
e-tutto
H3605

י אַנְשֵׁ֣
uomini-di
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֡
il-guerra
H4421

֩ יִבְרְחוּ
fuggire
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
e-essi-uscirono
H3318

יר מֵהָעִ֜
da-la-citta

יְלָה לַ֗
notte
H3915

רֶךְ דֶּ֜
via
H1870

עַר שַׁ֤
porta
H8179

בֵּין־
tra
H0996

הַחֹמֹתַיִ֙ם֙
muro
H2346

אֲשֶׁר֙
che

עַל־
su

גַּ֣ן
giardino
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
il-re
H4428

ים וְכַשְׂדִּ֥
e-Caldei
H3778

עַל־
su

יר הָעִ֖
la-citta

סָבִ֑יב
intorno
H5439

וַיֵּלְכ֖וּ
e-andranno
H3212

רֶךְ דֶּ֥
via
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
pianura
H6160

Allora fu fatta una breccia alla città, e tutta la gente di guerra fuggì uscendo di notte dalla città, per la via della 
porta fra le due mura, in prossimità del giardino del re, mentre i Caldei stringevano la città da ogni parte; e i 
fuggiaschi presero la via della pianura;

וַיִּרְדְּפ֤ו8ּ
e-inseguire
H7291

חֵיל־
esercito
H2428

כַּשְׂדִּים֙
Caldei
H3778

אַחֲרֵ֣י
dopo

לֶךְ הַמֶּ֔
il-re
H4428

יגוּ וַיַּשִּׂ֥
e-raggiungere
H5381

אֶת־
(*)
H0853

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedechia
H6667

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
pianura
H6160

יְרֵח֑וֹ
]ירחו[
H3405

וְכָל־
e-tutto
H3605

חֵיל֔וֹ
esercito
H2428

צוּ נָפֹ֖
disperdere

יו׃ מֵעָלָֽ
da-su-di-lui

ma l’esercito dei Caldei inseguì il re, raggiunse Sedekia nelle pianure di Gerico, e tutto l’esercito di lui si disperse e 
l’abbandonò.

9֙ יִּתְפְּשׂוּ וַֽ
e-afferrare
H8610

אֶת־
(*)
H0853

לֶךְ הַמֶּ֔
il-re
H4428

וַיַּעֲל֨וּ
e-salire
H5927

אֹת֜וֹ
lui
H0853

אֶל־
a
H0413

מֶ֧לֶךְ
re
H4428

בָּבֶ֛ל
Babilonia
H0894

רִבְלָ֖תָה
Ribla
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
nella-terra
H0776

חֲמָת֑
Camat
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
e-parlare
H1696

אִתּ֖וֹ
lui
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
giudizi
H4941

Allora i Caldei presero il re, e lo condussero al re di Babilonia a Ribla nel paese di Hamath; ed egli pronunziò la 
sua sentenza contro di lui.

וַיִּשְׁחַ֧ט10
e-scannare

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶ֛ל
Babilonia
H0894

אֶת־
(*)
H0853

בְּנֵי֥
figli-di

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedechia
H6667

לְעֵינָי֑ו
a-i-suoi-occhi

וְגַם֛
e-anche
H1571

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

י שָׂרֵ֥
principi-di
H8269

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

שָׁחַ֥ט
scannare

תָה׃ בְּרִבְלָֽ
Ribla
H7247

Il re di Babilonia fece scannare i figliuoli di Sedekia in presenza di lui; fece pure scannare tutti i capi di Giuda a 
Ribla.
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וְאֶת־11
e-(*)
H0853

עֵינֵי֥
occhi-di

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedechia
H6667

עִוֵּ֑ר
]עור[
H5786

וַיַּאַסְרֵ֣הוּ
e-legare
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֗ בַֽ
bronzo

וַיְבִאֵ֤הוּ
e-venire
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

֙ בָּבֶל
Babilonia
H0894

לָה בָּבֶ֔
Babilonia
H0894

וַיִּתְּנֵה֥וּ
e-dare
H5414

]בבית־[
casa

ית־( )בֵֽ
])בית([
H1004

ת הַפְּקֻדֹּ֖
visita
H6486

עַד־
fino-a
H5704

י֥וֹם
giorno
H3117

מוֹתֽוֹ׃
morte
H4194

Poi fece cavar gli occhi a Sedekia; e il re di Babilonia lo fece incatenare con una doppia catena di rame e lo menò 
a Babilonia, e lo mise in prigione, dove rimase fino al giorno della sua morte.

דֶש12ׁ וּבַחֹ֤
e-mese
H2320

֙ חֲמִישִׁי הַֽ
il-quinto
H2549

בֶּעָשׂ֣וֹר
]בעשור[
H6218

דֶשׁ לַחֹ֔
mese
H2320

יא הִ֗
ella
H1931

שְׁנַת֙
anno-di
H8141

ׁע־ תְּשַֽ
nove
H8672

עֶשְׂרֵ֣ה
dieci
H6240

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
al-re
H4428

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Nabucodonosor
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶל֑
Babilonia
H0894

א בָּ֗
venne
H0935

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Nebuzaradan
H5018

רַב־
grande

ים טַבָּחִ֔
capitano-della-guardia
H2876

עָמַ֛ד
stare
H5975

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶ֖ל
Babilonia
H0894

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
a-Gerusalemme
H3389

Or il decimo giorno del quinto mese era il diciannovesimo anno di Nebucadnetsar, re di Babilonia Nebuzaradan, 
capitano della guardia del corpo, al servizio del re di Babilonia, giunse a Gerusalemme,

ף13 וַיִּשְׂרֹ֥
e-brucera
H8313

אֶת־
(*)
H0853

בֵּית־
casa

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

וְאֶת־
e-(*)
H0853

ית בֵּ֣
casa

לֶךְ הַמֶּ֑
il-re
H4428

ת וְאֵ֨
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

י בָּתֵּ֧
casa

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Gerusalemme
H3389

וְאֶת־
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ית בֵּ֥
casa

הַגָּד֖וֹל
grande

ף שָׂרַ֥
brucio
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
col-fuoco
H0784

e arse la casa dell’Eterno e la casa del re, diede alle fiamme tutte le case di Gerusalemme, e arse tutte le case 
ragguardevoli.

וְאֶת־14
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

חֹמ֥וֹת
muro
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Gerusalemme
H3389

סָבִ֑יב
intorno
H5439

֙ נָֽתְצוּ
demolire
H5422

כָּל־
tutto
H3605

חֵי֣ל
esercito
H2428

ים כַּשְׂדִּ֔
Caldei
H3778

ר אֲשֶׁ֖
che

אֶת־
(*)
H0854

רַב־
grande

ים׃ טַבָּחִֽ
capitano-della-guardia
H2876

E tutto l’esercito dei Caldei ch’era col capitano della guardia atterrò da tutte le parti le mura di Gerusalemme.

וּמִדַּלּ֨וֹת15
]ומדלות[

ם הָעָ֜
il-popolo

אֶת־ וְֽ
e-(*)
H0853

יֶתֶ֥ר
resto

׀הָעָם֣ 
il-popolo

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
superstite
H7604

יר בָּעִ֗
nella-citta

וְאֶת־
e-(*)
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
cadere
H5307

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ נָֽפְלוּ
essi-caddero
H5307

אֶל־
a
H0413

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

ל בָּבֶ֔
Babilonia
H0894

וְאֵ֖ת
e-(*)
H0853

יֶתֶ֣ר
resto

אָמ֑וֹן הָֽ
]האמון[
H0527

ה הֶגְלָ֕
deporto
H1540

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Nebuzaradan
H5018

רַב־
grande

ים׃ טַבָּחִֽ
capitano-della-guardia
H2876

Nebuzaradan, capitano della guardia, menò in cattività una parte de’ più poveri del popolo, i superstiti ch’erano 
rimasti nella città, i fuggiaschi che s’erano arresi al re di Babilonia, e il resto della popolazione.
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וּמִדַּלּ֣וֹת16
]ומדלות[

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

יר הִשְׁאִ֕
superstite
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Nebuzaradan
H5018

רַב־
grande

ים טַבָּחִ֑
capitano-della-guardia
H2876

ים לְכֹרְמִ֖
]לכרמים[
H3755

ים׃ וּלְיֹגְבִֽ
]וליגבים[
H3009

Ma Nebuzaradan, capitano della guardia, lasciò alcuni dei più poveri del paese a coltivar le vigne ed i campi.

וְאֶת־17
e-(*)
H0853

י עַמּוּדֵ֨
colonna
H5982

שֶׁת הַנְּחֹ֜
bronzo

ר אֲשֶׁ֣
che

לְבֵית־
alla-casa

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

אֶת־ וְֽ
e-(*)
H0853

הַמְּכֹנ֞וֹת
i-basamenti
H4350

וְאֶת־
e-(*)
H0853

יָם֧
mare
H3220

שֶׁת הַנְּחֹ֛
bronzo

ר אֲשֶׁ֥
che

בְּבֵית־
nella-casa

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

שִׁבְּר֣וּ
spezzare
H7665

ים כַשְׂדִּ֑
Caldei
H3778

וַיִּשְׂא֥וּ
e-alzare
H5375

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ם נְחֻשְׁתָּ֖
bronzo

לָה׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0894

I Caldei spezzarono le colonne di rame ch’erano nella casa dell’Eterno, le basi, il mar di rame ch’era nella casa 
dell’Eterno, e ne portaron via il rame a Babilonia.

וְאֶת־18
e-(*)
H0853

סִּרוֹת הַ֠
]הסרות[

וְאֶת־
e-(*)
H0853

ים הַיָּעִ֨
]היעים[
H3257

וְאֶת־
e-(*)
H0853

מְזַמְּר֜וֹת הַֽ
]המזמרות[
H4212

וְאֶת־
e-(*)
H0853

ת הַמִּזְרָקֹ֣
]המזרקת[
H4219

וְאֶת־
e-(*)
H0853

הַכַּפּ֗וֹת
palmo
H3709

ת וְאֵ֨
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

כְּלֵי֧
come-a-me
H3627

שֶׁת הַנְּחֹ֛
bronzo

אֲשֶׁר־
che

יְשָׁרְת֥וּ
servire
H8334

בָהֶ֖ם
in-essi

חוּ׃ לָקָֽ
a-prendete
H3947

Presero le pignatte, le palette, i coltelli, i bacini, le coppe, e tutti gli utensili di rame coi quali si faceva il servizio.

וְאֶת־19
e-(*)
H0853

סִּפִּים הַ֠
]הספים[

וְאֶת־
e-(*)
H0853

הַמַּחְתּ֨וֹת
]המחתות[
H4289

וְאֶת־
e-(*)
H0853

הַמִּזְרָק֜וֹת
]המזרקות[
H4219

וְאֶת־
e-(*)
H0853

הַסִּיר֣וֹת
]הסירות[

וְאֶת־
e-(*)
H0853

הַמְּנֹר֗וֹת
]המנרות[
H4501

וְאֶת־
e-(*)
H0853

הַכַּפּוֹת֙
palmo
H3709

וְאֶת־
e-(*)
H0853

הַמְּנַקִי֔וֹת
]המנקיות[
H4518

ר אֲשֶׁ֤
che

זָהָב֙
oro
H2091

ב זָהָ֔
oro
H2091

וַאֲשֶׁר־
e-che

סֶף כֶּ֖
argento
H3701

סֶף כָּ֑
argento
H3701

ח לָקַ֖
prese
H3947

רַב־
grande

ים׃ טַבָּחִֽ
capitano-della-guardia
H2876

Il capo della guardia prese pure le coppe, i bracieri, i bacini, le pignatte, i candelabri, le tazze e i calici, l’oro di ciò 
ch’era d’oro e l’argento di ciò ch’era d’argento.

ים 20 ׀הָעַמּוּדִ֣
colonna
H5982

יִם שְׁנַ֗
anni
H8147

הַיָּ֤ם
il-mare
H3220

אֶחָד֙
uno
H0259

ר וְהַבָּקָ֞
e-il-mattino
H1241

שְׁנֵים־
anni
H8147

ר עָשָׂ֤
dieci
H6240

שֶׁת֙ נְחֹ֨
bronzo

אֲשֶׁר־
che

חַת תַּ֣
sotto
H8478

הַמְּכֹנ֔וֹת
i-basamenti
H4350

ר אֲשֶׁ֥
che

ה עָשָׂ֛
fece

לֶךְ הַמֶּ֥
il-re
H4428

ה שְׁלֹמֹ֖
]שלמה[
H8010

לְבֵי֣ת
alla-casa

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

לאֹ־
non
H3808

הָיָה֣
fu
H1961

ל מִשְׁקָ֔
]משקל[
H4948

ם לִנְחֻשְׁתָּ֖
bronzo

כָּל־
tutto
H3605

ים הַכֵּלִ֥
utensile
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
il-questi
H0428

Quanto alle due colonne, al mare e ai dodici buoi di rame che servivano di base e che Salomone avea fatti per la 
casa dell’Eterno, il rame di tutti questi oggetti aveva un peso incalcolabile.
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ים21 וְהָעַמּוּדִ֗
e-colonna
H5982

שְׁמֹנֶ֨ה
otto
H8083

עֶשְׂרֵ֤ה
dieci
H6240

אַמָּה֙
]אמה[

]קומה[
statura
H6967

)קוֹמַת֙(
statura
H6967

ד הָעַמֻּ֣
colonna
H5982

ד הָאֶחָ֔
uno
H0259

וְח֛וּט
]וחוט[
H2339

שְׁתֵּים־
due
H8147

ה עֶשְׂרֵ֥
dieci
H6240

ה אַמָּ֖
]אמה[

נּוּ יְסֻבֶּ֑
circondare
H5437

וְעָבְי֛וֹ
]ועביו[
H5672

ע אַרְבַּ֥
quattro
H0702

אַצְבָּע֖וֹת
dito
H0676

נָבֽוּב׃
]נבוב[
H5014

L’altezza di una di queste colonne era di diciotto cubiti, e a misurarla in giro ci voleva un filo di dodici cubiti; aveva 
uno spessore di quattro dita, ed era vuota;

רֶת22 וְכֹתֶ֨
]וכתרת[
H3805

יו עָלָ֜
su-di-lui

שֶׁת נְחֹ֗
bronzo

ת וְקוֹמַ֨
e-statura
H6967

רֶת הַכֹּתֶ֥
]הכתרת[
H3805

֮ הָאַחַת
uno
H0259

חָמֵשׁ֣
cinque
H2568

אַמּוֹת֒
]אמות[

ה וּשְׂבָכָ֨
]ושבכה[
H7639

וְרִמּוֹנִי֧ם
e-melagrana
H7416

ל־ עַֽ
su

הַכּוֹתֶ֛רֶת
]הכותרת[
H3805

יב סָבִ֖
intorno
H5439

ל הַכֹּ֣
il-tutto
H3605

שֶׁת נְחֹ֑
bronzo

וְכָאֵ֛לֶּה
e-come-un-terebinto
H0428

עַמּ֥וּד לַֽ
colonna
H5982

הַשֵּׁנִ֖י
secondo
H8145

ים׃ וְרִמּוֹנִֽ
e-melagrana
H7416

e v’era su un capitello di rame; e l’altezza d’ogni capitello era di cinque cubiti; attorno al capitello v’erano un 
reticolato e delle melagrane, ogni cosa di rame; lo stesso era della seconda colonna, adorna pure di melagrane.

23֙ הְיוּ וַיִּֽ
e-saranno
H1961

ים רִמֹּנִ֔ הָֽ
melagrana
H7416

ים תִּשְׁעִ֥
]תשעים[
H8673

ה וְשִׁשָּׁ֖
e-sei
H8337

ר֑וּחָה
spirito
H7307

כָּל־
tutto
H3605

הָרִמּוֹנִ֥ים
melagrana
H7416

מֵאָ֛ה
cento
H3967

עַל־
su

הַשְּׂבָכָ֖ה
]השבכה[
H7639

יב׃ סָבִֽ
intorno
H5439

V’erano novantasei melagrane da ogni lato, e tutte le melagrane attorno al reticolato ammontavano a cento.

ח24 וַיִּקַּ֣
e-prese
H3947

רַב־
molti

ים טַבָּחִ֗
capitano-della-guardia
H2876

אֶת־
(*)
H0853

שְׂרָיָה֙
Seraia
H8304

כֹּהֵן֣
sacerdote
H3548

אשׁ ֹ֔ הָר
capo

וְאֶת־
e-(*)
H0853

צְפַנְיָה֖
Sefania
H6846

כֹּהֵן֣
sacerdote
H3548

הַמִּשְׁנֶה֑
doppio
H4932

וְאֶת־
e-(*)
H0853

שְׁלֹ֖שֶׁת
tre
H7969

י שֹׁמְרֵ֥
custodire
H8104

ף׃ הַסַּֽ
]הסף[

Il capitano della guardia prese Seraia, il sommo sacerdote, Sofonia, il secondo sacerdote, e i tre custodi della 
soglia,

וּמִן־25
e-da

יר הָעִ֡
la-citta

לָקַח֩
prese
H3947

יס סָרִ֨
eunuco
H5631

ד אֶחָ֜
uno
H0259

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
che

הָיָה֥
fu
H1961

יד  ׀פָקִ֣
sorvegliante
H6496

עַל־
su

י אַנְשֵׁ֣
uomini-di
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
il-guerra
H4421

ה וְשִׁבְעָ֨
e-sette
H7651

ים אֲנָשִׁ֜
uomini
H0376

מֵרֹאֵ֤י
vedere
H7200

פְנֵי־
faccia-di
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il-re
H4428

ר אֲשֶׁ֣
che

נִמְצְא֣וּ
trovare
H4672

יר בָעִ֔
nella-citta

ת וְאֵ֗
e-(*)
H0853

סֹפֵר֙
lo-scriba

ר שַׂ֣
principe
H8269

א הַצָּבָ֔
esercito

א הַמַּצְבִּ֖
servire
H6633

אֶת־
(*)
H0853

עַם֣
con

הָאָרֶ֑ץ
la-terra
H0776

ים וְשִׁשִּׁ֥
]וששים[
H8346

אִישׁ֙
uomo
H0376

מֵעַם֣
da-con

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

ים נִּמְצְאִ֖ הַֽ
trovare
H4672

בְּת֥וֹךְ
in-mezzo
H8432

יר׃ הָעִֽ
la-citta

e prese nella città un eunuco che comandava la gente di guerra, sette uomini di fra i consiglieri intimi del re che 
furon trovati nella città, il segretario del capo dell’esercito che arruolava il popolo del paese, e sessanta privati 
che furono anch’essi trovati nella città.
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ח26 וַיִּקַּ֣
e-prese
H3947

ם אוֹתָ֔
loro
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Nebuzaradan
H5018

רַב־
grande

ים טַבָּחִ֑
capitano-della-guardia
H2876

וַיֹּ֧לֶךְ
e-ando
H3212

אוֹתָ֛ם
loro
H0853

אֶל־
a
H0413

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

בָּבֶ֖ל
Babilonia
H0894

תָה׃ רִבְלָֽ
Ribla
H7247

Nebuzaradan, capitano della guardia, li prese e li condusse al re di Babilonia a Ribla,

ה27 וַיַּכֶּ֣
e-colpira
H5221

אוֹתָם֩
loro
H0853

לֶךְ מֶ֨
re
H4428

בָּבֶ֧ל
Babilonia
H0894

וַיְמִתֵ֛ם
e-morire
H4191

בְּרִבְלָ֖ה
Ribla
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
nella-terra
H0776

חֲמָת֑
Camat
H2574

וַיִּ֥גֶל
e-deporto
H1540

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

מֵעַ֥ל
da-su

אַדְמָתֽוֹ׃
suolo
H0127

e il re di Babilonia li fece colpire e mettere a morte a Ribla, nel paese di Hamath.

זֶה28֣
questo
H2088

ם הָעָ֔
il-popolo

ר אֲשֶׁ֥
che

הֶגְלָ֖ה
deporto
H1540

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
Nabucodonosor
H5019

בִּשְׁנַת־
in-anno-di
H8141

בַע שֶׁ֕
sette
H7651

ים יְהוּדִ֕
Giudei
H3064

שְׁלֹ֥שֶׁת
tre
H7969

ים אֲלָפִ֖
mille
H0505

ים וְעֶשְׂרִ֥
e-venti
H6242

ׁה׃ וּשְׁלֹשָֽ
e-tre
H7969

Così Giuda fu menato in cattività lungi dal suo paese. Questo è il popolo che Nebucadnetsar menò in cattività: il 
settimo anno, tremila ventitre Giudei;

בִּשְׁנַת29֛
in-anno-di
H8141

שְׁמוֹנֶה֥
otto
H8083

ה עֶשְׂרֵ֖
dieci
H6240

ר לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
a-Nabucodonosor
H5019

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
da-Gerusalemme
H3389

פֶשׁ נֶ֕
anima
H5315

שְׁמֹנֶה֥
otto
H8083

מֵא֖וֹת
cento
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
trenta
H7970

וּשְׁנָֽיִם׃
e-anni
H8147

il diciottesimo anno del suo regno, menò in cattività da Gerusalemme ottocento trentadue persone;

בִּשְׁנַ֨ת30
in-anno-di
H8141

שָׁלֹ֣שׁ
tre
H7969

֮ וְעֶשְׂרִים
e-venti
H6242

לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּר֒
a-Nabucodonosor
H5019

ה הֶגְלָ֗
deporto
H1540

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Nebuzaradan
H5018

רַב־
grande

ים טַבָּחִ֔
capitano-della-guardia
H2876

ים יְהוּדִ֕
Giudei
H3064

פֶשׁ נֶ֕
anima
H5315

ע שְׁבַ֥
sette
H7651

מֵא֖וֹת
cento
H3967

אַרְבָּעִי֣ם
]ארבעים[
H0705

ה וַחֲמִשָּׁ֑
e-cinque
H2568

כָּל־
tutto
H3605

פֶשׁ נֶ֕
anima
H5315

עַת אַרְבַּ֥
quattro
H0702

ים אֲלָפִ֖
mille
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
e-sei
H8337

מֵאֽוֹת׃
cento
H3967

פ
(*)

il ventitreesimo anno di Nebucadnetsar, Nebuzaradan, capitano della guardia, menò in cattività settecento 
quarantacinque Giudei: in tutto, quattromila seicento persone.
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31֩ וַיְהִי
e-fu
H1961

ים בִשְׁלֹשִׁ֨
trenta
H7970

בַע וָשֶׁ֜
e-sette
H7651

שָׁנָ֗ה
anno
H8141

לְגָלוּת֙
esilio
H1546

ן יְהוֹיָכִ֣
]יהויכן[
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

בִּשְׁנֵי֤ם
in-anni
H8147

עָשָׂר֙
dieci
H6240

דֶשׁ חֹ֔
mese
H2320

ים בְּעֶשְׂרִ֥
venti
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֖
e-cinque
H2568

דֶשׁ לַחֹ֑
mese
H2320

א נָשָׂ֡
alzo
H5375

מְרֹדַךְאֱ֩וִי֣ל 
מרדך[]אויל 
H0192

לֶךְ מֶ֨
re
H4428

ל בָּבֶ֜
Babilonia
H0894

בִּשְׁנַת֣
in-anno-di
H8141

מַלְכֻת֗וֹ
regalita
H4438

אֶת־
(*)
H0853

ראֹשׁ֙
capo

ין יְהוֹיָכִ֣
]יהויכין[
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

א וַיֹּצֵ֥
e-usci
H3318

אוֹת֖וֹ
lui
H0853

ית מִבֵּ֥
dalla-casa

]הכליא[
prigione
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
prigione
H3628

Il trentasettesimo anno della cattività di Joiakin, re di Giuda, il venticinquesimo giorno del dodicesimo mese, Evil-
Merodac, re di Babilonia, l’anno stesso che cominciò a regnare, fece grazia a Joiakin, re di Giuda, e lo trasse di 
prigione;

ר32 וַיְדַבֵּ֥
e-parlare
H1696

אִתּ֖וֹ
lui
H0854

טֹב֑וֹת
bene

֙ וַיִּתֵּן
e-diede
H5414

אֶת־
(*)
H0853

כִּסְא֔וֹ
trono
H3678

עַל מִמַּ֗
in-alto
H4605

א לְכִסֵּ֧
a-trono
H3678

]מלכים[
re
H4428

ים( )הַמְּלָכִ֛
re
H4428

ר אֲשֶׁ֥
che

אִתּ֖וֹ
lui
H0854

ל׃ בְּבָבֶֽ
a-Babilonia
H0894

gli parlò benignamente, e mise il trono d’esso più in alto di quello degli altri re ch’eran con lui a Babilonia.

וְשִׁנָּ֕ה33
e-anno

אֵ֖ת
(*)
H0853

בִּגְדֵ֣י
veste

כִלְא֑וֹ
prigione
H3608

ל וְאָכַ֨
e-mangio
H0398

לֶחֶ֧ם
pane
H3899

לְפָנָי֛ו
a-la-sua-faccia
H6440

יד תָּמִ֖
continuo
H8548

כָּל־
tutto
H3605

י יְמֵ֥
giorni-di
H3117

ו׃ חַיָּֽ
vita

Gli fece mutare i suoi vestiti di prigione; e Joiakin mangiò sempre a tavola con lui per tutto il tempo ch’ei visse.

וַאֲרֻחָת֗ו34ֹ
]וארחתו[
H0737

אֲרֻחַת֩
]ארחת[
H0737

יד תָּמִ֨
continuo
H8548

נִתְּנָה־
dare
H5414

לּ֜וֹ
a-lui

מֵאֵ֧ת
da-(*)
H0854

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶ֛ל
Babilonia
H0894

דְּבַר־
parola
H1697

י֥וֹם
giorno
H3117

בְּיוֹמ֖וֹ
giorno
H3117

עַד־
fino-a
H5704

י֣וֹם
giorno
H3117

מוֹת֑וֹ
morte
H4194

ל כֹּ֖
tutto
H3605

י יְמֵ֥
giorni-di
H3117

יו׃ חַיָּֽ
vita

E quanto al suo mantenimento, durante tutto il tempo che visse, esso gli fu dato del continuo da parte del re di 
Babilonia, giorno per giorno, fino al giorno della sua morte.
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